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EL XXV CONGRESO INTERNACIONAL 

DE LINGÜÍSTICA Y FILOLOGÍA ROMÁNICAS 

3-8 de septiembre 2007, Innsbruck 

 El XXV Congreso internacional de lingüística y filología románicas (Congrès in-
ternational de linguistique et de philologie romanes CILPR) se ha celebrado entre los 
3 y 8 de septiembre 2007, en Innsbruck, una pintoresca ciudad del oeste de Austria. 
 La repartición de las ponencias fue muy precisa y totalmente exhaustiva pues las 
21 secciones temáticas previstas por los organizadores eran más que suficientes para 
decir que cualquier tipo de ponencia de índole científica hubiera tenido su puesto ase-
gurado en una de ellas. Las 21 secciones temáticas fueron las siguientes: 1. Multilin-
güismo sincrónico y diacrónico, social, individual, político y didáctico, 2. Contacto 
lingüístico; influencias e interferencias, 3. Traductología románica e histórica, 4. Des-
cripción histórica y contrastiva de las lenguas románicas: fonética y fonología, 5. 
Descripción histórica y contrastiva […]: morfología y sintaxis, 6. Descripción […]: 
morfología y formación de las palabras; lexicografía teniendo en cuenta los medios 
electrónicos, 7. Descripción […]: semántica, paradigmática, sintagmática, cognitiva; 
fraseología / colocaciones, 8. Descripción […]: onomástica (toponimia y antroponi-
mia), 9. Constitución de la norma en las lenguas románicas, 10. Lingüística variacio-
nal: sociolingüística y dialectología, 11. Lingüística variacional: lenguaje oral y escri-
to, 12. Pragmática sincrónica e histórica: análisis del discurso y análisis conversacio-
nal, 13. Filología y lingüística de textos antiguos: lexicografía histórica, 14. Campo 
de observación particular: posición del rumano en “la Romania”, 15. Campo de ob-
servación particular: posición del ladino dolomítico y del friulano en “la Romania”, 
16. Campo […]: posición del sardo en “la Romania”, 17. Campo […]: posición del 
francés de Canadá y de los EEUU, 18. Lenguas criollas a base románica, 19. Forma-
ción de palabras y locuciones, 20. Semántica sintáctica y enunciativa, 21. Aspectos 
particulares de “la Romania”. 
 Las más representadas fueron las secciones de 3 a 7 ya que abarcaban la mayoría 
de los niveles gramaticales. Aunque se daba total libertad para las propuestas de títu-
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los y para el contenido de intervenciones, se notaba una cierta dominancia de cuestio-
nes diacrónicas a costa de estudios contrastivos.  
 Las sesiones plenarias se daban cada día y podían contar con los científicos más 
destacados del mundo de lingüística como Georges KLEIBER, Eugeen ROEGGIEST, 
Maria MANOLIU-MANEA o Gerd WOTJAK, 
 Como es de costumbre en ese tipo de congresos, el número de ponentes era muy 
alto y sobrepasaba a los 600. La ciudad de Lublin fue representada por unos cuantos 
lingüistas, lo que resulta bastante prometedor, visto que el número de participantes 
polacos era relativamente bajo. 
 Visto el número de ponentes hispanohablantes se puede constatar que la lengua 
dominante era el español; sin embargo el francés seguía siendo la lengua oficial del 
congreso lo que se reflejaba en la documentación oficial y sobre todo en la correspon-
dencia entre los participantes y el comité organizador. Hay que añadir que todas las 
lenguas románicas no sólo se veían permitidas como lenguas de ponencia sino tam-
bién se fomentaba la investigación sobre algunas de ellas (véase más arriba sesiones 
concernientes al rumano, sardo o al ladino). 
 Cabe destacar una organización perfecta digna de un país germánico: bureau du 
congrès funcionó sin fallo, se organizaron salidas turísticas o también una feria de li-
bros de lingüística. Cada congresista recibió un libro con resúmenes de todas las po-
nencias al empezar el congreso lo que le facilitaba la tarea de escoger las ponencias 
más interesantes a las que asistir. Otra cosa destacada fue el horario, llevado a cabo 
de manera perfecta, lo que le permitió a la gente desplazarse fácilmente de una sec-
ción a otra.  
  La idea de reunir todo tipo de lingüistas y todo tipo de problemas durante un 
solo congreso gigante es muy merecedora. Pues, permite sobre todo a jóvenes lingüis-
tas confrontarse con la difícil realidad del mundo científico y medir sus posibilidades 
como investigadores.  
 Durante el congreso se celebró la Asamblea General de la Sociedad de Filología 
Románica.  
 La publicación de las actas de la cual se encargó amablemente la Editorial ale-
mana Niemeyer está prevista para el año corriente. 
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